Come, Now Is the Time to Worship
Come, now is the time to worship.
Come, now is the time to give your heart.
Come, just as you are to worship.

Come, just as you are before your God.

Come.

CHORUS:

One day ev’ry tongue will confess You are God.
One day ev’ry knee will bow.

Still the greatest treasure remains for those

who gladly choose You now.

Come, now is the time to worship.
Come, now is the time to give your heart.
Come, just as you are to worship.

Come, just as you are before your God.

Come.

CHORUS (sung twice)

Come, now is the time to worship.
Come, now is the time to give your heart.
Come, just as you are to worship.

Come, just as you are before your God.

Come, just as you are
Come, just as you are
Come, just as you are

Come.



SERVICE MUSIC
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TEXT: Trad. liturgical text GLORIA PATRI (Greatorex)
MUSIC: Henry W. Greatorex, 1851



THE WORD

Thy Word Is a Lamp unto My Feet 458
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Please be near me to the end.

The refrain of this 20th-century song is a quotation of Psalm 119:105 in the King James Version. That longest

of all psalms celebrates the gift of God’s law by accumulating many synonyms for it. In Christian practice,
this verse has been used to give thanks for all Scripture.

TEXT: Amy Grant, 1984
MUSIC: Michael W. Smith, 1984; arr. John Sharber
Text and Music © 1984 Meadowgreen Music Company (admin. EMICMCGPublishing.com)/Word Music

THY WORD
Irregular



THANKSGIVING

047/ Give Thanks
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Give thanks with a grate-ful heart; give thanks to the Ho-ly One;
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Son. And  now let the weak say, “We are strong”; let the
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us!” And  us!” Give thanks. Give thanks.
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Drawing on language from 2 Corinthians 6:10 and 12:10 as well as Psalm 126:3, this short and repetitive song
can be easily memorized. The simple vocabulary makes it suitable for multigenerational use, reminding all
ages how gratitude for God’s goodness changes our perspective.

TEXT: Henry Smith, 1978, alt. GIVE THANKS
MUSIC: Henry Smith, 1978 Irregular
Text and Music © 1978 Integrity’s Hosanna! Music (admin. EMICMGPublishing.com)



THANKSGIVING

649 Amazing Grace, How Sweet the Sound
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CHOCTAW CREEK NAVAHO
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As was his custom, the author wrote this hymn to accompany his sermon on 1 Chronicles 17:16-17, preached
on January 1, 1773; he called it “Faith’s Review and Expectation.” Much of its current popularity comes from
this now-familiar tune, an association that began in 1835.

TEXT: Stanzas 1-4, John Newton, 1772; stanza 5, A Collection of Sacred Ballads, 1790; Navaho, Albert Tsosie

MUSIC: Columbian Harmony, 1829; arr. Edwin O. Excell, 1910, alt.

Text Phonetic Transcr. Cherokee, Kiowa, Creek, and Choctaw © Oklahoma Indian Missionary Conference;
Phonetic Transcr. Navaho © Albert Tsosie

AMAZING GRACE
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